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I

(Πράξεις, γιά την ισχύ τών όποιων άπαιτεϊται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3137/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 19ης Νοέμβριου 1982

περί θεσπίσεως των λεπτομερειών έφαρμογής των σχετικών μέ τή χορήγηση χρηματικής
άντισταθμίσεως γιά όρισμένα άλιευτικά προϊόντα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3796/81 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης Δεκεμβρίου 1981 περί κοινής οργανώσεως άγορας
στόν τομέα τών προϊόντων αλιείας (*), καί ιδίως τό άρθρο
13 παράγραφος 7 ,

τόν κανονισμό ΕΟΚ άριθ. 2202/82 τοϋ Συμβουλίου τής
28ης ' Ιουλίου 1982 περί θεσπίσεως τών γενικών κανόνων
σχετικά μέ τή χορήγηση τής χρηματικής άντισταθμίσεως
γιά όρισμένα προϊόντα άλιείας (2),

Εκτιμώντας :

ότι ή χορήγηση τής χρηματικής άντισταθμίσεως ύπόκει­
ται στήν ύποχρέωση γιά κάθε όργάνωση παραγωγών
τηρήσεως μητρώου τών άποσυρθέντων ποσοτήτων'

ότι, γιά νά έπαληθευτεϊ έάν τά στοιχεία τοΟ μητρώου
άντιστοιχοΟν στίς ποσότητες πού πραγματικά τέθηκαν
πρός πώληση καί άποσύρθηκαν, κάθε Κράτος μέλος καθι­
ερώνει σύστημα έλέγχου'

ότι πρέπει νά ληφθοΟν ύπόψη οί ποσότητες τών προϊό­
ντων πού τέθηκαν πρός πώληση, άποσύρθηκαν ή μεταφέρ­
θηκαν άπό μιά όργάνωση παραγωγών ή ένα άπό τά μέλη
της πρός ένα άλλο Κράτος μέλος'

ότι μέ τήν προοπτική αύτή οί άρχές τοΟ Κράτους μέλους
όπου πραγματοποιήθηκε ή θέση πρός πώληση, ή άπό­
συρση ή ή μεταφορά θά προσκομίσουν τά έγγραφα μέ τά
όποια θά πιστοποιείται ότι πραγματοποιήθηκαν οί έργα­
σίες αύτές καί θά φροντίσουν γιά τή διανομή τών έγγρά­
φων αύτών'

δτι πρέπει νά διευκρινιστούν οί λεπτομέρειες ύπολογι­
σμοΟ τής προκαταβολής έπί τής χρηματικής άντισταθμί­
σεως καί νά καθοριστεί τό ποσό τής σχετικής έγγυήσεως'

ότι οί λεπτομέρειες συστάσεως άποδεσμεύσεως καί άπο­
κτήσεως αύτής τής τελευταίας πρέπει νά καθοριστούν
έπίσης'

δτι πρέπει νά καθορισθεί τό ποσοστό μετατροπής πού
έφαρμόζεται στή χρηματική άντιστάθμιση καί στίς προ­
καταβολές'

δτι σέ περίπτωση παραβάσεως περιορισμένης σημασίας
στό καθεστώς τής χρηματικής άντισταθμίσεως — λαμβα­
νομένου ύπόψη τοϋ καινοτόμου χαρακτήρα τοΟ έν λόγω
καθεστώτος — πρέπει τό έλάχιστο χρηματικό πλεονέ­
κτημα πού συνεπάγεται αύτή ή παράβαση νά μήν συνεπά­
γεται τήν πλήρη κατάργηση τοϋ δικαιώματος στή χρημα­
τική άντιστάθμιση άλλά μόνο μιά κατ' άποκοπή μείωση
αύτής'

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
'Αλιευτικών Προϊόντων,

δτι, γιά νά εξασφαλισθεί ή διαφανεια τής άγοράς πρέπει
ή προσφυγή στό περιθώριο άνοχής, πού άναφέρεται στό
άρθρο 13 παράγραφος 1 ύπό α τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 3796/81 , νά τύχει μιάς κατάλληλης δημοσιεύσεως"

δτι, γιά νά ληφθεί ύπόψη ό τοπικός καί συγκυριακός
χαρακτήρας τοϋ έν λόγω περιθωρίου, είναι άπαραίτητο
νά καθοριστούν οί δροι έκτελέσεως καί ή διάρκεια έφαρ­
μογής του'

δτι, γιά νά έξασφαλιστοϋν οί κανονικοί δροι άνταγωνι­
σμοϋ μεταξύ τών όργανώσεων παραγωγών πού συγκρο­
τούνται σέ μιά καθορισμένη ζώνη, οί όποιες κάνουν
χρήση τοϋ περιθωρίου άνοχής στά διαφορετικά έπίπεδα,
πρέπει νά προβλεφθεί ή δυνατότητα εύθυγράμμισης πρός
τίς τιμές πού καθορίζονται άπό μία άπό τίς όργανώσεις
αυτές'

δτι πρέπει νά καθορισθεί ή έλάχιστη ήμερήσια ποσότητα
πέρα άπό τήν όποία χορηγείται ή χρηματική άντιστάθ­
μιση'

δτι πρέπει νά καθορισθεί μέθοδος ύπολογισμοϋ τής χρη­
ματικής άντισταθμίσεως'

(>) ΕΕάριθ. L 379 τής31 . 12 . 1981 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 235 τής 10. 8 . 1982 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : Αρθρο 4

Αρθρο 1

O παρών κανονισμός καθορίζει τίς λεπτομέρειες έφαρμο­
γής γιά τή χορήγηση της χρηματικής αντισταθμίσεως πού
άναφέρεται στό άρθρο 13 τοϋ κανονισμού ΕΟΚ άριθ .
3796/81 καλουμένου στό έξής «βασικοϋ κανονισμοΟ».

Σέ περίπτωση πού ή χρησιμοποίηση τοϋ περιθωρίου άνο­
χής όδηγεΐ στόν καθορισμό διαφόρων έπιπέδων στά
όποια οί όργανώσεις παραγωγών πού είναι έγκατεστημέ­
νες έντός καθορισμένης ζώνης άποσύρουν μιά κατηγορία
προϊόντος, κάθε όργάνωση παραγωγών έγκατεστημένη
στη ζώνη αύτη πρέπει νά λαμβάνει ύπόψη άπό τήν ήμερο­
μηνία τής έφαρμογής του καί γιά τή σχετική περίοδο τό
έπίπεδο της τιμής πού καθορίζεται άπό άλλη όργάνωση
παραγωγών δυνάμει τοΟ άρθρου 13 παράγραφος 1 ύπό α
τοϋ βασικοϋ κανονισμοΟ.

Στήν περίπτωση αύτη, ή πρώτη όργάνωση παραγωγών
άνακοινώνει χωρίς καθυστέρηση τήν άπόφαση τής εύθυ­
γραμμίσεώς στίς άρμόδιες άρχές τοϋ ένδιαφερόμενου
Κράτους μέλους. Αύτές έξασφαλίζουν τή δημοσιότητα
τής άποφάσεως αύτής σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 παράγρα­
φος 2.

Αρθρο 2

Αρθρο 5

Ή έλάχιστη ποσότητα πού άναφέρεται στό άρθρο 13
παράγραφος 2 δεύτερο έδάφιο τοϋ βασικοϋ κανονισμοϋ
καθορίζεται, άνά κατηγορία προϊόντος, άνά ήμέρα άγο­
ράς καί άνά όργάνωση παραγωγών, σέ 15 χιλιόγραμμα.

1 . Κάθε όργάνωση παραγωγών πού χρησιμοποιεί τό
περιθώριο άνοχής, πού προβλέπεται στό άρθρο 13 παρά­
γραφος 1 ύπό α τοϋ βασικοϋ κανονισμοϋ, άνακοινώνει
στίς άρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους μέλους πού τήν έχει
άναγνωρίσει, δύο τουλάχιστον έργάσιμες ήμέρες πρίν
άπό τήν έφαρμογή του, τό έπίπεδο τής τιμής άποσύρσεως
πού έφαρμόζεται στή ζώνη δραστηριότητάς της ή σέ
τμήμα αύτής γιά κάθε κατηγορία προϊόντος.

Τό έπίπεδο πού άναφέρεται άνωτέρω ίσχύει γιά περίοδο
όχι μικρότερη άπό πέντε έργάσιμες ήμέρες καί μή ύπερ­
βαίνουσα τίς είκοσι πέντε έργάσιμες ήμέρες.

Μέ τήν έπιφύλαξη της τηρήσεως τής έλάχιστης διάρκειας
πού άναφέρεται άνωτέρω, στήν περίπτωση κατά τήν
όποια όργάνωση παραγωγών σκοπεύει νά τροποποιήσει
τήν περίοδο έφαρμογής τοϋ περιθωρίου άνοχής ή τό έπί­
πεδο τής τιμής άποσύρσεως, ή όργάνωση αύτή πληροφο­
ρεί τίς άρμόδιες άρχές σχετικά με τήν άπόφασή της του­
λάχιστον δύο έργάσιμες ήμέρες πρίν άπό τήν έφαρμογή
της.

Κάθε τροποποίηση της περιόδου έφαρμογής ή τοϋ έπιπέ­
δου τής τιμής άποσύρσεως δέν μπορεί νά έχει διάρκεια
μικρότερη άπό πέντε έργάσιμες ήμέρες.

2 . Οί άρμόδιες άρχές τοϋ κάθε Κράτους μέλους έξασφα­
λίζουν χωρίς καθυστέρηση τή δημοσιότητα, σύμφωνα μέ
τά τοπικά έθιμα, τών έπιπέδων τών τιμών, τών περιόδων
καί τών σχετικών ζωνών, όπως άνακοινώθηκαν κατ'
έφαρμογή τής παραγράφου 1 .

Αρθρο 6

Γιά νά τής χορηγηθεί ή χρηματική άντιστάθμιση, ή όργά­
νωση παραγωγών τηρεί βιβλίο στό όποιο άναφέρονται
ιδίως :

— οί ποσότητες πού τίθενται πρός πώληση μηνιαίως
άνά προϊόν κατά τή διάρκεια τής άλιευτικής περιό­
δου"

— οί ποσότητες πού άποσύρονται μηνιαίως άπό τήν
άγορά, διακρίνοντας άνά κατηγορία προϊόντος αύτές
πού προορίζονται νά τύχουν χρηματικής άντισταθμί­
σεως, καί άνά προϊόν αύτές πού προορίζονται νά
τύχουν τί)ς πριμοδοτήσεως μεταφοράς πού άναφέρε­
ται στό άρθρο 14 τοϋ βασικοϋ κανονισμοϋ.

Τό βιβλίο αύτό τηρείται σύμφωνα μέ τό πρότυπο πού
περιλαμβάνεται στό παράρτημα I.

Αρθρο 3
Αρθρο 7

H χρηματική άντιστάθμιση πού χορηγείται στήν όργά­
νωση παραγωγών ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τή μέθοδο
πού ορίζεται στό παράρτημα II .

Οι διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ, Ευρατόμ) άριθ .
1 182/71 τοϋ Συμβουλίου (') έφαρμόζονται . 'Ωστόσο, σύμ­
φωνα μέ τόν παρόντα κανονισμό, θεωρείται έπίσης έργά­
σιμη ήμέρα τό Σάββατο" ή Κυριακή καί οί μέρες άργίας,
θεωρούνται ήμέρες έργάσιμες έφ' όσον οί ποσότητες τίθε­
νται σέ πώληση κατά τίς ήμέρες αύτές, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ άρθρου 3 ύπό β καί γ τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 2202/82. Αρθρο 8

( i ) ΕΕ άριθ. L 124 της 8 . 6. 1971 , σ . 1 .
Τά Κράτη μέλη καθιερώνουν σύστημα έλέγχου γιά νά
έπαληθεύσουν τήν άντιστοιχία μεταξύ τών δεδομένων
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πού έμφαίνονται στό βιβλίο πού προβλέπεται στο άρθρο 6
καί τών ποσοτήτων πού πραγματικά τέθηκαν πρός
πώληση καί άποσύρθηκαν άπό την άγορά άπό τή σχετική
όργάνωση παραγωγών.

Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν Επιτροπή τά μέτρα
πού λαμβάνονται κατ' έφαρμογήν τοϋ πρώτου έδαφίου
άπό τή στιγμή πού τά έλαβαν καί, πάντως, πρίν άπό τήν
1η Ιανουαρίου 1983 .

έγγυήσεως πού δίδεται άπό ίδρυμα πού άνταποκρινεται
στά κριτήρια πού έχει καθορίσει τό Κράτος μέλος όπου ό
αϊτών ζητεί τήν προκαταβολή. Ή άσφάλεια άποδεσμεύε­
ται μετά τή λήξη τής σχετικής περιόδου άνάλογα μέ τίς
ποσότητες προϊόντων γιά τίς όποιες άναγνωρίστηκε τό
δικαίωμα νά τύχουν χρηματικής άντισταθμίσεως.

Ή άσφάλεια καταπίπτει :

α) άμέσως, γιά τίς ποσότητες γιά τίς όποΐες κατεβλήθη
άχρεωστήτως προκαταβολή"

β) μετά τή λήξη τής περιόδου :

— πλήρως, έκτός άπό περιπτώσεις άνωτέρας βίας
άν έντός περιόδου τεσσάρων μηνών άπό τή λήξη
τής σχετικής περιόδου έμπορίας δέν έχουν προ­
σκομισθεί οί άποδείξεις πού προβλέπονται γιά
τόν καθορισμό τής χρηματικής άντισταθμίσεως.
'Ωστόσο, άν οί άποδείξεις αύτές προσκομισθούν
τό άργότερο τόν δεύτερο μήνα μετά τήν ήμερο­
μηνία λήξεως τής προθεσμίας πού άναφέρεται
παραπάνω, ή άσφάλεια έπιστρέφεται άφοΟ
άφαιρεθεϊ ποσό Ισο μέ τό 10 ο/ο τής παρασχεθεί­
σας άσφάλειας γιά κάθε μήνα ή τμήμα τοΟ μήνα
καθυστερήσεως μέ τήν ύποβολή τών σχετικών
άποδείξεων,

— κατ' άναλογία τών ποσοτήτων γιά τίς όποιες δέν
άναγνωρίσθηκε τό δικαίωμα νά τύχουν χρηματι­
κής άντισταθμίσεως.

Αρθρο 9

Στήν περίπτωση πού όργάνωση παραγωγών ή μέλος
αύτής διαθέσει πρός πώληση τά προϊόντα του σέ άλλο
Κράτος μέλος έκτός άπό αύτό όπου είναι άναγνωρισμένη
ή όργάνωση, ή άρμόδια άρχή τοϋ Κράτους μέλους έκδίδει
γιά τήν έν λόγω όργάνωση ή γιά τό μέλος αύτής έγγραφο
πού βεβαιώνει :

— τίς ποσότητες πού διατέθηκαν πρός πώληση άπό τόν
ένδιαφερόμενο στό εδαφός του, κατανεμημένες άνά
προϊόν'

— τίς ποσότητες πού άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά καί
προορίζονταν νά τύχουν τής χρηματικής άντισταθμί­
σεως, κατανεμημένες άνά κατηγορία προϊόντος,
καθώς καί αύτές πού προορίζονταν νά τύχουν της
πριμοδοτήσεως μεταφοράς πού άναφέρεται στό
άρθρο 14 τοϋ βασικοϋ κανονισμού, κατανεμημένες
άνά προϊόν.

Αρθρο 12Πρέπει έπισης νά όρίζεται στό έγγραφο αύτό ή έφαρμο­
ζόμενη τιμή άποσύρσεως, ένδεχομένως, δυνάμει τών δια­
τάξεων τοϋ άρθρου 12 παράγραφος 2 τοϋ βασικοϋ κανο­
νισμοϋ.

Ή άρχή έκδόσεως διαβιβάζει άντίγραφο αύτών τών
έγγράφων στόν όργανισμό τοϋ άλλου Κράτους μέλους,
πού είναι έπιφορτισμένος μέ τή χορήγηση τής χρηματικής
άντισταθμίσεως. Κάθε Κράτος μέλος άνακοινώνει στά
άλλα Κράτη μέλη καί στήν Επιτροπή τό δνομα καί τή
διεύθυνση τοϋ άνωτέρω άναφερόμενου όργανισμοϋ .

O συντελεστής μετατροπής, πού πρέπει νά έφαρμόζεται
στήν προκαταβολή, είναι ή άντιπροσωπευτική ισοτιμία
πού ισχύει τήν τελευταία ήμέρα τοϋ μήνα γιά τόν όποιο
αιτείται ή προκαταβολή. Σέ περίπτωση κατά τήν όποια ή
άλιευτική περίοδος παρατείνεται πέρα άπό τίς 3 1 Δεκεμ­
βρίου τοϋ σχετικοϋ έτους, ή άντιπροσωπευτική ισοτιμία
πού πρέπει νά έφαρμοστεΐ στήν προκαταβολή, γιά τόν ή
τούς μήνες τούς όποιους άφορα ή έν λόγω παράταση,
είναι ή άντιπροσωπευτική ισοτιμία πού ισχύει στίς 31
Δεκεμβρίου.

Αρθρο 10 O συντελεστής μετατροπής, πού πρέπει νά έφαρμόζεται
στή χρηματική άντιστάθμιση, είναι ή άντιπροσωπευτική
ισοτιμία πού ισχύει στίς 31 Δεκεμβρίου τοϋ τρέχοντος
έτους, άκόμα καί στήν περίπτωση κατά τήν όποια ή άλι­
ευτική περίοδος παρατείνεται πέρα άπό τήν ήμερομηνία
αύτή .

Τό Κράτος μέλος χορηγεί κάθε μήνα, καί μετά άπό
αίτηση της ένδιαφερόμενης όργανώσεως παραγωγών,
προκαταβολή τής χρηματικής άντισταθμίσεως μέ τήν
προϋπόθεση ότι ό αϊτών έχει παράσχει άσφάλεια ίση
πρός 105 °/ο τοϋ ποσοϋ τής προκαταβολής.

Οί προκαταβολές ύπολογίζονται σύμφωνα μέ τή μέθοδο
πού καθορίζεται στό παράρτημα III .

Αρθρο 13

Αρθρο 11

1 . Στήν περίπτωση πού μιά παράβαση στό καθεστώς τής
χρηματικής άντισταθμίσεως, περιορισμένης σημασίας,
διαπράχθηκε άπό μιά όργάνωση παραγωγών ή ένα μέλος
της καί άποδείχθηκε άπό αύτή τήν όργάνωση παραγω­
γών, μέ ικανοποιητικό τρόπο γιά τό άντίστοιχο Κράτος
μέλος, ότι αύτή ή παράβαση διαπράχθηκε χωρίς πρόθεση
άπάτης ή σοβαρή άμέλεια, τό Κράτος μέλος παρακρατεί

Ή άσφάλεια πού άναφέρεται στό άρθρο 10 παρέχεται,
κατ' έπιλογήν τοϋ αΐτοϋντος, σέ είδος ή ύπό τή μορφή
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21ης Δεκεμβρίου 1973 περί θεσπίσεως τών διατάξεων
έφαρμογής τών σχετικών μέ τή χορήγηση της χρηματικής
άντισταθμίσεως καί της άποζημιώσεως, καθώς καί μέ τόν
καθορισμό τών τιμών άποσύρσεως καί μέ τόν καθορισμό
τόν τιμών άγοράς γιά όρισμένα άλιευτικά προϊόντα ( ι )
καταργείται.

ένα ποσό Ισο μέ τό 10 ο/ο της κοινοτικής τιμής αποσύρ­
σεως πού έφαρμόζεται στίς άντίστοιχες ποσότητες, οί
όποιες Αποσύρθηκαν καί δέν περιορίσθηκαν στήν πριμο­
δότηση μεταφοράς.

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν κάθε μήνα στήν Επι­
τροπή τίς περιπτώσεις όπου έφάρμοσαν τίς διατάξεις τής
παραγράφου 1 τοΟ παρόντος άρθρου.

*Άρθρο 15
Άρθρο 14

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχυει τήν 1η Ιανουα­
ρίου 1983 .O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3559/73 τής Επιτροπής τής

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί Ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 19 Νοεμβρίου 1982 .

Γιά τήν Έπιτροτιή
Γεώργιος ΚΟΝΤΟΓΕΩΡΓΗΣ

Μέλος τής Επιτροπής

( i ) ΕΕ άριθ. L 361 της 29. 12. 1973, σ. 53.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΕΘΟΔΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΧΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΑΝΉΣΤΑΘΜΙΣΗΣ
Είδος : ......

A. Διάθεση πρός πώληση κατά τή διάρκεια tfjç περιόδου (βλ. στήλη ( 1 ) τοΟ παραρτήματος I): χγρ

B. Σύνολο τών προσαρμοσθέντων άποσύρσεων κατά τή διάρκεια τής περιόδου (βλ. στήλη (8) τοΟ παραρ­
τήματος I): χγρ ' .

Γ. Μέσο ποσοστό τών άποσύρσεων : ο/ο ( — χ 1 00)

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ = (Διάθεση πρός πώληση x 0,05 = χγρ)
(χρηματική άντιστάθμιση = 0,85 x τιμή άποσύρσεως)

1 . Ποσότητες πού
Αποσύρθηκαν (χγρ)
άνά κατηγορία
προϊόντος (*)

2 . 'Αντίστοιχη τιμή
άποσύρσεως

(ECU/χγρ) (**)
3 . Ποσοστό της
άντισταθμίσεως

4. Χρηματική
Αντιστάθμιση
(1 x 2χ 3)

Κατηγορία 0,85

Κατηγορία 0,85

0,85

Μεταφορές (σέ
ισοδύναμο άποσύρσεων)

Σύνολο τών
προσαρμοσθέντων
άποσύρσεων /

Σύνολο της χρηματικής
άντισταθμίσεως της
σχετικής μέ τό πρώτο
μέρος

(*) Οι αποσυρθεΐσες ποσότητες (προσαρμοσθεισες ποσότητες της στηλης (8) τοϋ παραρτήματος I) πρέπει
νά καταλογισθούν σέ κάθε μέρος σύμφωνα μέ τή χρονολογική τάξη τών μηνιαίων άποσύρσεων. Όταν
οι προσαρμοσθεΐσες άποσύρσεις ένός μηνός M πρέπει νά κατανεμηθοΟν μεταξύ δύο μερών, ή κατανο­
μή μεταξύ τών δύο σχετικών μερών πραγματοποιείται μέ όμοιόμορφο τρόπο (pro rata) γιά δλες τίς
κατηγορίες προϊόντων (της στήλης (4) τοΟ παραρτήματος I) συμπεριλαμβανομένων τών μεταφορών σέ
ισοδύναμο άποσύρσεων (της στήλης (7) τοϋ παραρτήματος I ).

(**) Ή τιμή άποσύρσεως πού άναφέρεται σέ κάθε κατηγορία προϊόντος είναι ή κοινοτική τιμή άποσύρσε­
ως σέ ισχύ τήν ήμερομηνία άποσύρσεως, προσδιοριζόμενη ένδεχομένως άπό τό συντελεστή προσαρμο­
γής πού άναφέρεται στό άρθρο 12 παράγραφος 2 τοΟ βασικού κανονισμού.

Ή χρηματική άντιστάθμιση είναι ίση μέ τά ποσά τών χρηματικών άντισταθμίσεων τών σχετικών μέ τό κάθε
μέρος. Σέ όλους τούς ύπολογισμούς οί στρογγυλεύσεις πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ τόν κανόνα 5 .
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ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ = (Διάθεση πρός πώληση x 0,05 = χγρ)
(χρηματική άντιστάθμιση = 0,70 x τιμή άποσύρσεως)

Ιδιος πίνακας μέ αύτόν τοΟ πρώτου μέρους

ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ = (Διάθεση πρός πώληση x 0,05 = χγρ)
(χρηματική άντιστάθμιση = 0,55 x τιμή άποσύρσεως)

ίδιος πίνακας μέ αύτόν τοΟ πρώτου μέρους

ΤΕΤΑΡΤΟ ΜΕΡΟΣ = (Διάθεση πρός πώληση x 0,05 = χγρ)
(χρηματική άντιστάθμιση = 0,40 x τιμή άποσύρσεως)

ίδιος πίνακας μέ αύτόν τοΟ πρώτου μέρους

ΠΕΜΠΤΟ ΜΕΡΟΣ = (ΆποσυρθεΙσες ποσότητες (προσαρμοσθεΐσες ποσότητες πού ξεπερνοΟν τό 20 ο/ο τών
έτήσιων διαθέσεων πρός πώληση)).

Οϊ ποσότητες αύτές δεν τυγχάνουν ουτε της χρηματικής άντισταθμίσεως ούτε τής πριμοδοτήσεως μεταφοράς.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΜΕΘΟΔΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΜΑΤΙΚΗ ΑΝΤΙΣΤΑΘΜΙΣΗ (*)

Μήνας :
Είδος :

A. Διαθέσεις προς πώληση μεταξύ της 1ης ' Ιανουαρίου καί της τελευταίας μέρας τοΟ σχετικού μήνα (βλ.
στήλη (2) τού παραρτήματος I): χγρ

B. Συγκεντρωτικό σύνολο των προσαρμοσθεισών άποσύρσεων κατά τή διάρκεια τής 'ίδιας περιόδου (βλ.
στήλη (9) τού παραρτήματος I): χγρ

Γ. Μέσο ποσοστο τών άποσύρσεων (προσαρμοσθεϊσες): °/ο ( — x 100)
A

Γιά τόν ύπολογισμό των μέρων, χρησιμοποιείται ή μέθοδος ή καθοριζομένη στό παράρτημα II

Ή προκαταβολή ή άναφερομένη σέ κάθε μήνα είναι 'ίση μέ τό άθροισμα των προκαταβολών τών άναφερομέ­
νων σέ κάθε μέρος .

Σύνολο της προβλεπόμενης
προκαταβολής

Σύνολο τών ληφθεισών προκαταβολών
γιά τούς προηγούμενους μήνες

(2)

Προκαταβολή που λαμβάνεται γιά τό
σχετικό μήνα
(3 ) = ( 1 ) —1

Όλες οί στρογγυλεύσεις πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ τόν κανόνα 5 .

(*) Υπολογισμός πού πραγματοποιείται ένδεχομένως μέ βάση προσωρινά στοιχεία, τά όποια θά πρέπει νά
όριστικοποιηθούν κατά τούς έπόμενους δύο μήνες .


